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      Аннотация

    
        
          Данная работа посвящена исследования механизмов и способов языковой локализации аудиовизуального контента на примере текстов видеоигр. Задачи, которые решались в ходе исследования: 1. Рассмотрение тенденций глобализации и регионализации в контексте социокультурного развития. 2. Изучение языковой локализации как средства передачи межкультурных реалий на языке перевода. 3. Выявление механизмов и способов языковой локализации контента аудиовизуального дискурса. 4. Характеристика лексических аспектов языковой локализации компьютерно-игрового дискурса как переводческой проблемы. 5. Установление основных тенденций в русскоязычной локализации игр на примере игры “Trials of Fire”. 6. Анализ доступных переводчику в процессе локализации игры вспомогательных материалов и выявление основных возникающих сложностей. Работа проведена при взаимодействии с персоналом специализированной студии Levsha, которая осуществляла локализацию игры Trials of Fire. Была изучена оригинальная документация данного переводческого проекта. В результате были проанализированы преобладающие переводческие трансформации и стратегии в локализации трёх типов внутриигровых текстов: интерфейса, игровых механик и художественного текста. Был сделан вывод о сформированности тенденций в русскоязычной локализации интерфейса и механик и недостаточной подготовленности переводчиков по части локализации художественной составляющей видеоигры.
        

        
          The given work is devoted to studying the mechanisms and methods of language localization of audiovisual content, particularly videogames. The research set following goals: 1. Review of globalization and regionalization trends in the context of sociocultural development. 2. Studying language localization as a means of communicating intercultural realia in target language. 3. Detection of the mechanisms and methods of language localization of audiovisual content. 4. Characterizing the lexical aspects of videogames language localization as a translation issue. 5. Determining the predominant trends in Russian language videogames localization on the example of the videogame “Trials of Fire”. 6. Analysis of reference materials available to translators during videogame localization process and detection of main difficulties. The work was fulfilled in collaboration with the staff of the Levsha Games LSP which worked on the localization of Trials of Fire videogame. The original documentation of the project was studied. The study resulted into analysis of predominant translation transformations and strategies in localization of three types of ingame text: interface, game mechanics and fiction. The conclusion was drawn that while the trends in Russian localization of videogame interface and mechanics are fully established, the translators working on videogame localization lack the training in fiction translation.
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